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H K T I L A T 

Munka nélkül. 
A télnek megszokott fagyasztó 

lehelele elfelejtette megdermeszleni a 
vonagló természetei, mert a szent 
karácsonyt is locsogó sárban ünnepel
tük, — mégis hideg borzadályt kelt 
minden érző kebelben a lépten-nyo
mon látható munkanélküliek kiáltó 
nyomora. Pedig még a mit az uton 
látunk, az csak felületesen mutatja a 
nyomort, mert a rongyos ruha, az 
éhségtől beesett szemek és ijesztően 
sápadt arczok nem árulják el teljesen 
<i szomorú valót. Mert éhezni, már 
magában is észbontó gyötrelem, de 
éhezni azzal a szívszaggató tudattal, 
hogy vele együtt éheznek szerettei, 
legdrágább kincsei, családja, azok a 
vak sors által ártatlanul, sőt igazság
talanul mjtott gyönge gyermekek, kik 
a végzet szeszélyéből ép ugy szület
hettek volna herczegi palotában és 
bíborban, mint a penészes pincze 

szobában és másoktól eldobott ron
gyokban, — óh ezt a lelki állapotot 
nem lehet leirni, annak sorvasztó bor
zalmát csak elképzelni lehet, de csak 
annak, ki szivével is tud gondolkozni. 

A humanizmus, az emberbaráti 
szeretet sok helyen megteszi köteles
ségél, nemes önfeláldozásra! iparkod
ván letörölni a nyomor könyeit; de 
sokkal nagyobb mérvben jc lentkezik 
az különösen a zord idők beálltóval, 
mintsem azt általánosságban tisztán 
az emberbaráti szeretet tényeivel 
nem elhárítani, de csak enyhíteni is 
lehelne. 

A munkanélküliek szama úgyszól
ván napról-napra ijjes/.tő módon sza
porodik, s egyes vidékeken a nyomor 
nemcsak dühöng, hanem valósággal 
szedi áldozatait. Ezen a tarthatatlan 
állapoton segíteni kell, még pedig mi
nél előbb, amíg a baj egyáltalán or
vosolható. A létért való küzdelem 
legalábbis a napi betevő falat biztosí

tása mellett lehet nemes, sőt kell is, 
hogy az legyen, de midőn ez a harcz 
átváltozik ádáz tusává a betevő falat
ért, bizony sokszor meginog akkor az 
erkölcsi alap. A bünkrónikáknak nem 
egy borzalmas eseménye egyedül a 
betevő falatért való küzdelemben birja 
szülő okát, amidőn a nyomorban 
elfásult kebel önmagából kivetkezve, 
a következmények súlyával nem szá
molva, vakon rohan az erkölcsi romlás, 
a bukás feneketlen örvényébe. 

Már pedig elsősorban az állam
nak kötelessége őrködni afölött, 
hogy a n mzet testét képező polgárok 
közerkölcsi világa az infícziáló epidé
miáktól, a romlottságtól megóvassék, 
s a veszedelmes kór már szülő okaiban, 
csirájában eliojtassék. 

Nem szabad azonban összeté
vesztenünk a munkanélkülieketa dolog
talanokkal, kik különben is csak feké
lyek a nemzet testén, de ezek rend
szerint nem nyomorognak, hanem 

T A R Q Z ^. 

Ujrafel vétel. 
(Egy bűnügy.) 

I I I . 
Az öreg kapitány, a midőn a Károly 

rehabilitációját magára vállalta, első sorban 
a kaposvári tszéknél a bűnügyi iratokat 
nézte ét, mert a fiútól egy nevet sem t u 
dott meg. A z iratoknál verea vonalként 
húzódott át ax Egyedy neve. Est jegyezte 
meg magának. 

Elment A.-ba a ott felkereste Egyedy 
lakását ; axtán bement hozzá. Egy vén 
összetöpörödött beteg embert talált 

— Hej bácsi, hát hány éves maga ? 
— ö t v e n n é g y — felelt bizalmatlanul 

a módos párasat. 
— E j ha, ugy néx ki mintha 7O 

lendós volna. Talán beteges volt ? 
— A x is voltam. 
— Ezelőtt 8 esztendővel még olyan 

volt maga, mint egy fa . 
— Hát honnan tudja as ur, a k a 

tona ur í 
— A melyiket még meg nem rágott a 

féreg. . 
— Hát honnan tudja a katona ur t 
— Mintha most is látnám kendet, a 

mint vállára csapja fegyverét a olmegy 
vadászni, hol a maga, hol a más területére. 

— Hüm, mormogott az öreg. 
— No igen, a máséra is, például a 

püspöki erdőbe. 
— Oda, oda — mormogott innét az Üreg. 
— Hát mikor is volt utoljára báoai 

egy kis óz lesre. 
— A t a mi terUletünköu nincs, csak 

a püspöki erdőn és inexön. 
— Na igen. hát ott. 
— Ott ? í Nagyon régen. 
— Hát miért, n.it árt ax a püspök

nek, L a egy-két özét ellövik, 
— Nem árt, nőin sokat árt , de én 

nem voltam. 
— D e hát miért ? 
— Miért, miért ? 
— És sápadt az arcza, mintha valami 

visszaemlékezés bántaná. 
— D e végre is, mi köze ahhoz a k a 

tona urnák ? 
Hát majd azt is megmondom. 

Észrevette, hogy az öregnek a lelki is
meretét, azt, a mit nem létezőnek tartott, 
mikor erős volt, azt bánija valami. 

Mint előkelő parasztnak, kötelesség-
Lói is el kellett mennie a templomba, pedig 
olt nem merte azt m o n d a n i : uram, bocsásd 
meg a mi bűneinket. 

Hanem nem imádkozott. 
Megöregedett, a mikor még teljes férfi 

erőben kellett volna lennie. 
Féllába a sírban volt, pedig beteg semvolt. 

Hanem ha látta azt a két öreget, a 

a nyugalomba vonult káutort és nejét,buz
gón áhítatosan imádkozni a nagy Istenhez, 
akkor ugy elfogta valami, hogy lélegzeni 
is alig tudott. 

Hányszor lépett a két öreg felé, hogy 
megmondja nekik, ne sírjatok, fiatok nem 
csak testben ép, de lelkében is ártatlan, 
mert nem Ő volt a bünöa, hanem én, meg .« 

De aztán abba hagyta. Hiaz az a má 
sik neki is megígérte, hogy ö is meghal ha 
kimond valamit. 

Az a gyi lkos . É s annak semmi haja, 
egy egészen ártatlan pedig börtönben Ült 
az ő bűne miau , ö pedig sorvad a telkiis
meret furdalásattól. 

Mindezek eszébe jártak az öreg E g y e -
dynek, a midőn szótlanul ült a kapitányuyal 
szemben. 

Nem nagy lélekbúvár volt a kapitány 
ur, s nem is számított, bogy milyen hatása 
less a kérdésnek, hanem számítás nélkül 
csak katonásan k irukkol t a kérdésael. 

— Hát csak mondja meg lelkére bácsi, 
igaz, hogy maga nem tudja, bogy 8 év 
előtt, a mikor ugy látom maga is utoljára 
volt a püspöki erdőben, k i lőtte meg a fő-
erdésztí 

E kérdésre, a mi gondolatmeneteiével 
annyira talált, még sápadtabb lett as öreg 
Egyedy ; torkán akadt a hang, s meredten 
bámult a kapitány árosába. Majd egy nehéz 
sóhajtás szállt el kebléből és alig halhatóan 
szólt. 
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azokról és azok érdekében óhajtunk 
szólni, kik fáradságos munkára készek 
a kenyéréri, maguk és családjuk tisz
tességes eltartásáért, s a beállolt köz
gazdasági válságos helyzetben a leg
őszintébb akarat mellett sem képesek 
munkához jutni. 

A nagy gyárak és egyéb iparvál
lalatok rendszerint épen a zord idők 
beálltával százával és ezrével bocsájt-
ják el a szegény munkásokat, kikről, 
mi helyt kiveszik kezökből a kenyér
kereset, a munka szerszámait, — csak 
az gondoskodik, aki táplálja az ég 
madarait s ruházza a mezők liliomait. 
A technikai tudomány haladásával 
folyton tökéletesbülnek a munkát vé
gező gépezetek, a mi egy jelentésű 
azzal, hogy ahoz a bizonyos munka 
elvégzéséhez kevesebb ember szüksé
ges, aminek ismét kikerülhetlen folya-
mánya, hogy szaporodik a munkanél
küliek száma. 

Ha most már egybevetjük azt, 
hogy a statisztikák adatai szerint óri
ási arányban szaporodnak az emberi 
erőt feleslegessé tevő, vagy legalább 
is részben nélkülözhetóvé tevő gépek, 
de ugyancsak a statistika azt is iga
zolja, hogy maga az emberiség is h a 
talmas irányokban szaporodik, — akkor 
tisztában leszünk azzal, hogy a létért 
való küzdelmet többé nem ember, 
ember ellen vívja, hanem a gép és 
emb r küzd egymás elén. 

Hogy az elkeseredett htrezban 
melyik lesz győztes, azt sajnos, már 
is lehet sejteni. Az ember, a szegény 
munkásnép fog összeroskadni, de jaj 
annak az államnak, mely a dolgot idáig 
engedi jutni. A bajnak idejekorán kell 
elejét venni, s az államnak még az 
adott viszonyok között is módok és 
eszközök állanak rendelkezésére ezt 
megtenni 

A munkanélküliség megszüntetésé

nek legbiztosabb eszköze azonban a 
munlta idö leszállításának kormányzati 
uton való keresztül vitele. A munkások 
régi óhaja, a 8 órai munkaidő beho
zatala teljesen megfogja szüntetni azt 
a borzasató állapotot, hogy munkára 
termett, ép, erős kezek dolog nélkül 
legyenek kénytelenek vesztegetni, mert 
például ott, hol a napnak mind a 24 
óráját munkafolytonosságban töltik, 
mint a malmoknál, s hol most az 
emberi munkaerő 12 óránkint válta
kozik, a 8 órai munkaidő mellett nem 
kétszer, hanem háromszor kellene 
felfrissíteni a munkaerőt, — aminek 
egyenes következése volna az, hogy 
a hol most aOO ember dolgozik, ott 
3OO ember találna kenyeret 

Addig tehát, mig valamelyes 
ilyen irányban nem történik gondos
kodás a bajorvoslására, a munkanélkü
liek borzasztó állapota nem fog meg
szűnni, s hogy ez hová fog vezetni, 
azt videant consule. 

H Í R E K 

- Előfizetési felhívás. Tisztelettel fel 
kérjük lapunk t. olvasó közönségét, 
hogy a kiknek előfizetésük, e hó végével 
lejirt, azt megújítani szívesek legyenek 
ne hogy a lap küldésében akadályok 
merüljenek fel. Az előfizetési feltételek 
lapunk homlokán olvashatók. 

Kitűnő tisztelettel: 

#« „SOMOGYI UJSAC 
k i a d ó h i v a t a l a . 

A m a v. pécsi al t iszt i olvasókör 
alapstábéi yait a m . k i r . belügyrainister 
j ó v á h a g y t a , mini nekünk Pécsről ír ják ; a 
f. hó 14-én tartott évi rendes közgyűlésen 
az olvasókör elnökévé egyhangúlag B r i s i t s 
Géza m. A, v . pályafelvigyázót választolták 
meg. 

— A hol • vevők Jubilálnak. Mult é v . 
ben ünnepelte meg M a u i h n e r Ödön, csász. 
és k i r . u d v a r i száll ító mapkereskedése B u d a 
pesten fennál lásának 26-ik évfordulóját. 
A z idén megjelent magánjegytékóben, mely 
a gazdközömégnek egyszersmind szakava
tott útmutatóul i * szolgál , — látható , hogy 
vevőinek nagy része mint a naponta szá-
zanként beérkező el ismerő éa dicsérő leve-
lek igazol ják, jubilálnak. Nagy dolog ei 
most, m i k o r a m e r i k a i here és más aláren
delt minőségű m a g o k k a l áraszt ják el a 
magyar gazdákat . Különben is általánosan, 
ismert, hogy Mautner Ödön az egyedüli 
czég, m e l y h e z föltét k n bizalommal fordul
hat minden gazda és minden kertészkedő. 
Évtizedek óta majdnem az öszzes osztrák 
és m a g y a r u r a d a l m a k , élén a népszerű 
József főherczeg 0 fenségével , 20—25 *» 
óta állandóan Mauthnernél fedezik mag 
szükségletüket. De nem c s a k a n a g y ura
dalmak és mintagazdaságok, h a n e m hazánk 
nagy és kisgazdáinak, kertészkedőinek zöme 
is Mauthner világhírű üzletének állandó 
vevője. 

— Meghívó. A kaposvári m k i r állami 
fögimn. If juaága 1900. február [24-én a 
>korona« szálló nag termében tánczczal 
egybekötött h a n g v e r s e n y t rendez , melyre 
Uraságodat (és csa lád já t ) t isztelet tel meg
hívja a rendezőség. Be lépő- jegy ; Ülő 
helyre 3 korona, álló he lyre 2 k o r o n a . A 
tiszta jövedelmet segítő ' ' egyesületünk a 
»Virág« önképző körünk j avára fordít juk. 
Felül f izetésfket köszönettel fogadunk és 
hírlapi uton nyugtatunk. Jegyek előre 
válthatók H a g e l m a n n K á r o l y ur könyvke
reskedésében vagy este a pénztárnál . K e z 
dete fél 8 órakor . MüsOr a következő : 
I . Mascagni : »Int«rmezzó.« (A »Parasztbe-
csület«-bŐl.) E lőad ja az if júsági zenekar . 2. 
Z s a s s k o v s z k y : »Nem törődve.* E l ő a d j a az 
ifjúsági v e g y e s énekkar . 3. R u d n y á n s z k y : 
»A gyáva .c S z a v a l j a B e c k Ignácz V I I I . o»»t. 
tan. 4. M a g y a r népdalok. Zongorán előadja 
Györköt Rezső V I I I . oszt. t a n . 5. Bee tho
ven : Is ten dicsősége * Előadja az ifjúsági 
vegyes é n e k k a r . 6. G a b á n y i : t V o l a p ü k * 
S z a v a l j a Hegyi Árpád V i l i . oszt. tan. 7. 
Zsadányi A | >Boka kesergője.* Hegedűn 
zongorakísérettel előadja F a r a g ó L a j o s 
főgmn. tanár ur . 8. D a n k ó P i s t a : " K u r u c 
nóia.« Előadja az ifjúsági férfikar. 9 Iuduló. 
Előadja az ifusági z e n e k a r . 

— A "Vörös Kereszt Egy le t * lengyel-

— De tudom katona ur. 
— K i , k i ? 
— BesnyÓÍ Ferencz. 
— Él még ? 
— Igen. Az imént láttam fegyverrel 

k i m e n n i . * A z hiszem megint a püipökibe 
ment Én nem voltam azóta arrafelé sem. 
Fegyver sem volt a kezembe. Haj katona 
u r . most már mégis mintha könnyebben 
érezném magam. Megyek egyenesen a kán
tor urékbos s megmondom, hogy ne siras
sák már a fiukat. 

' — D e k i kell ám ezt előbb adni az 
egészet írásban is , 

— Hogyne. Most már mindent .Hiszen 
mióta kimondtam ezt az igazat, mintha 
megfiatalodtam volna. Olt megy a biró egy 
elöljáróval, kiáltsa be katona u r a m . 

É t ismételte az egészet, a mit mi már 
elmondtunk, azzal , hogy Besnyöi már előbb 
akart lőni a föerdészre, kire nagyon hara
gudott, hanem a mikor a fiatal Káro ly lö
vése eldördült volt feléje, szemben a főerdész, 
s akkor lőtt ugy, hogy a két lövés oly 
gyorsan történt egymás után, hopy észre 
sem lehetett veon , mintha a második más 
irányból jött volna. 

— Hát most eredj Öreg a kánlorék-
hoz, én meg megyek az erdőbe es Ferkét 
fogom el . 

— Hátha meglövi. 
— Ne fél j . Emberekre én tudok csak 

vadászni. 

Az öreg E g y e d y elindult, hogy megy 
a Kéntorékboz. 

— Megálljon öreg — szólt hozzá a 
kapitány — még c s a k azt mondja meg 
m k e m , találhatnék-e olyan embert, a k i 
nem merült még annyira bele az orvvadá-
szásbst, hogy fel lehelne tenni, miszerint 
segíteni log a gazember kézrekeritéséné). Ü 
aemmi veszélynek nem lesz kitéve. H a 
nincs olyan, az sem baj , magam ia elvégez
hetem. 

A z öreg sokáig gondolkozott. Majd 
hirtelen szólt. 

— Hogy belássa katona ur , hogy 
igazi a bűnbánatom, olyan társat küldök, a 
kiről jó t állhatok, s a k i tudja is as én 
sz ivem nagy bánatát . 

K i m e n t az u d v a r r a s olt egy nevet 
kiáltott. Nem sokára egy derék szál legény
nyel jött be, a k i o k k a l megnézve, hason
lított as Öreg Egyedyhez . 

— Itt van a fiam Imre. E z tud m i n 
dent, azt i s , hogy mit a k a r katona ur . A z t 
mondja nagyon szivesen seg i l , 

— Hát eljössz szép öcsém, kérdé 
tőle a kapitány. 

— E l kapitány u r a m , és még azt sem 
kötöm k i , hogy veszélyben ne legyek, 

— B i z d rám öcsém I De aztán isme
red-e az erdőhöz vezető utat , meg az 
erdőt. 

í J á L ^ * , a « a d á 8 k«PiUoy u r a m . biz én 
íz ellövök onnan e g y e t m á s l H a megcsipoé-

de o l y a t azért soha nek szenvednék érte 
nem tennék, mint . . . 

— Mint Besnyöi, u g y e öcsém ? N a jól 
v a n megyünk. 

L e m e n ő b e n v a n a nap. Végig hintette 
búcsúzóban fényével a «zép egyenes fő det 
a hol már k e r e s z t e k b e n volt az Isten ál
dása. I m r e egyes á rkokná l , és megye b o k 
roknál u g y vezette a kapitányt, hogy a s 
erdőből a közeledőket meg nem láthat ták . 

H i r t e l e n megállt I m r e . 
— Nézze k a p i t á n y ur, itt történt. 
— A l ö v é s ? 
— Itt volt o főerdész, amott annál a 

bokornál a K á r o l y úrfi. Mintha magam i 8 

látnám az egészet . A m o n n a n az egyedül 
ál ló vastag fenyő mellől lőtt B e s n y ö i . Nézze 
kapitány ur , m a is itt ment át B e s n y ö i . 

— Hogy tudod. 

— Hát azt mondhatnám, hogy erről 
a nyomról látom, . m e l y « reggeli k is 
esö után határozot tan meglátszik . A z erdő-
őzek nyomát i smerem. É s paraszt ember 
lába nyoma, vas tag , szeges talpú cs .z .na 
n y o m a , a m i l y e n Besnyőinek is v a n . De 
hát én tudom, többször lát tam, hogy erre 
szokott járni , ezen a h e l y e n meg is áll r e n 
desen. Most is megállott , a mi meglátszik 
az egymásmellé került csizmanyomokról, ö 
most ezen a k i a erdőn keresztül ment a 
másik o lda l ra , a hol az erdő nem e polgá
rok, hanem a püspök szántójával határos . 
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tót i fiókja f- h ó 3 - á n s a j á t p é n z t á r a j a v á r a 
— h a n g v e r s e n y n y e l e g y b e k ö t ö t t tánczviga l -
inat r e n d e z e t t . A m u l a t s á g — a m e l y i ránt 
ugy h e l y b e n , m i n t v idéken nagy v o l t a z 
érdeklődés — v á r o k o z á s o n felül s ikerül t . 
N a g y és f é n y e s k ö z ö n s é g gyűlt össze, h o g y 
gyönyörköd jék a s z e r e p l ó k r e m e k j á t é k á b a n , 
a k i k n e k midegyike rászolgá l t a t a p s v i h a r r a , 
a m e l y m i n d e n a z á m után — szűnni n e m 
akarólag - felzúgott . 

A program e l s ő p o n t j a L e é b E r z s i k e 
k isasszony, s z f e h é r v á r i t a n í t ó n ő z o n g o r a 
já téka volt. A r e n d e z ő s é g v a l ó b a n é r d e m e 
ket szerzet t , a m i k o r a k i s a s s z o n y t fe l lé 
pésre m e g n y e r t e s az e s t é l y s i k e r é t — 
már e z z e l is b i z t o s í t o t t a . E g y k é s z mfivészAt 
h a l l o t t u n k , a k i n e k b á m u l a t o s fugá i , merész 
tr i l lá i , mély t ó n u s a mél tán e l r a g a d t á k a 
k ö z ö n s é g e i , u g y , h o g y a t a p s v j h t f c s a k 
a k k o r kezdet t szűnni , a m i k o r dr . B e r z s e n y i 
GerŐ lépet t a pódiumra s a z Ő e l i s m e r t 
művészi e lőadó k é p e s s é g é v e l e l s z a v a l t a a 
• S z e r e t e m a n ó k e t c czimü m o n o l ó g o t . A 
k ö z ö n s é g , a — k i m á r a m ú g y is hozzá 
v a n s z o k v a , hogy tőle c s a k szépet h a l l j o n 
— e g y i k knczagáuból a másikba, esett s 
tünte tő o v á c z i ó v a l há lá l ta m e g a z t a n é h á n y 
derül t percze t , a m e l y e t p o m p á s s z a v a l a t á 
v a l n y ú j t o t t . 

Mély c s e n d b e n lépett pódiumra P e t e 
L a j o s , a k a p o s v á r i a k b ü s z k e s é g e s nekünk 
i r igységünk . M i n t h a e g y ü n n e p é l y e s p i l l a n a t 
előtt á l l tunk v o l n a , o l y á h í t a t t a l vártuk 
c s o d á l a t o s j á t é k á t , a m e l y b e n egyesülve 
v a n a t e k n i k a m i n d e n művészete s a c z i g á n y 
t e m p e r a m e n t u m . M a g y a r nótái , c s á r d á s a i — 
a m e l y e k n e v é t m a m á r országos hirüvé 
te t ték — v a l ó s á g o s e x t á z i s b a húzták a 
k ö z ö n s é g e t , u g y , hogy meg ke l l e t t i s m é t e l n i e 
j á t é k á t s a t o m b o l ó l e l k e s e d é s n e k a l i g 
szakadt v é g e . A hangula to t c s a k fokozták 
S c h e u r e r K á r o l y kupiéi, a m e l y e k e t P e l e 
L a j o s z o n g o r a k i s é r e t e mel le t t adott e lő . 
K e l l e m e s h a n g j a , p o m p á s e l ő a d á s a s a 
k u p l é k szövege — a m e l y e k e t a h e l y i 
v i s z o n y o k r a v a l ó f i g y e l e m m e l — s z e l l e m e 
s e n á l l í to t t össze , meg meg n e v e t t e t t é k u 
k ö z ö n s é g e t s a k a c z a g á a m é g a k k o r is 
t a r t o t t , a m i k o r i smét L e é b E r z s i k e 
k i s a s s z o n y l é p e t t fe l s m o s t m á r i s m e r t 
m ű v é s z e t é v e l a d t a e l ő Gaál " M a g y a r R a p -
s o d i ö j á t * , a m e l y n e k nehéz f u t a m a i t szé
d í t ő var iacz ió i t r i t k a k ö n n y e d s é g g e l j á t s z o t t a 
s a k ö z ö n s é g n e m i s m a r a d t a d ó s t a p s a i 
v a l . — A p o i o g r a m l e g é r d e k e s e b b s z á m a 
H u b e r G y u l a b e g e d ü j á t é k a v o l t P e t ő L a j o s . 

z o n g o r a k i s é r e t e m e l l e t t . A m a g y a r zenének 
k é t o l y a n művészét s a dalköl tósnek két 
o ly k o r o n á s k i r á l y á t h a l l o t t u k együtt , a 
k i k n e k a z o m o r u nótá i megr íkat ják a szivet 
s c s á r d á s a i t f tnczra i n g e r l i k még az ö r e g e 
k e t i s . M i n h a a s o u p e r c s á r d á s t m u z s i k á l t á k 
v o l n a : a közönség n e m a k a r t me ge lé ge d ni 
j á t é k u k k a l , m e g - m e g ú jrázta s t á n tánczra 
is perdül t v o l n a , . h a meg n e m j e l e n n e k 
m i n t a m ű s o r l eguto l só száma — k h i n a i 
m u z s i k u s o k , C s i n g - k l i n g H a i k a r m e s t e r v e z e 
tése mel le t t . Maga a fe lvonulás — eredet i 
k h i n a i j e l m e z e k b e n s megfe le lő h a n g s z e 
r e k k e l — k o m i k u s l á t v á n y t nyúj tot t s a 
k a c z a g á s te tőpont já t é r t e e l , a m i k o r dob 
pergés s a z e n e k a r m é l y h a j l o n g á s a között 
megjelent m ga a k a r m e s t e r a k i a közön
s é g e t c s e n d r e in tvén , j e l t adot t a d a r a b 
m e g k e z d é s é r e . A h a t á s f r e n e t i k u s v o l t , ugy , 
hogy r á a d á s u l meg e g y indulót ke l l e t t a 
k h i n a i zenészeknek e l fu jn iok . 

S e v v e l e g y s z e r s m i n d be fe j ezés t i s 
n y e r t a h a n g v e r s e n y s rövid szünet után 

j kezdetét v e t t e a láncz , a mely kivi lágos-
| k i v i r r a d t i g t a r l ó i t . A derült h a n g u l a t m i n d -
I végig m e g m a r a d t h ö r e g e k , i f j ak e g y f o r m a 
| tűzzel j á r t á k a csárdás t s m a r vi lágos 

n a p p a l vo l t , a m i k o r a közönség egy szebb 
' e m l é k k e i g a z d a g a b b a n szétoszlot t . 

— Orvtámadás , a k a t o n a i őrre . F hó 
13-án a C s e r e r d ő b e n lévő p u s k a p o r r a k 
t á r őre g y a n ú s a l a k o t ve t t észre . M i n t h o g y 
kétszeri fe lh ívás d a c z á r a s e m állt m e g a z 
i l lető, az őr t á l ló k a t o n a r e á lőtt , de n e m 

j ta lá l ta . E r r e a z i s m e r e t l e n v i s s z a lőtt a 
k a t o n á r a és a g o l y ó a k a t o n a mellett a 
f a l b a fúródott . A lövések z a j á r a az őrség 
is k i r o h a n t és a m e r é n y l ő t ű z ő b e vették, 
de n e m s ikerül t e l foguiok. E l e i n t e bosszú 
m ü v é n e k t a r t o l t á k a m e r é n y l e t e t , ez az 
eset a z o n b a n k i v a n z á r v a , m e r t a z il lető 
k a t o n a a z 62 ik ezredből való, k i c s a k 
n e m r é g j ö t t v á r o s u n k b a s i s m e r ő s e i , i s 
a l i g v a n n a k . A r e n d ő r s é g megindí to t ta a 
v izsgá la to t . 

— A kaposvár i i z r , k r a j c z á r e g y l e t f. 
h ó 17-Ó11 t a r t o t t a j ó t é k o n y c z é l u koszorúcs 
k á j á t . A t á n c z e s t é l y i g e n j ó l s ikerü l t , a 
j ó t é k o n y c z é l r a körü lbe lü l 2 0 0 k o r o n a m a r a d t 
A n é g y e s e k e t v a g y 4O—5O pár tánczol ta . 

— A pénzUgymimsier e l r e n d e l t e , hogy 
a régi I k r a j c z á r o s o k a t és f é i k r a j c z á r o s o k a t 
a z á l l a m h i v a t a l o k f. évi június 3O á i g tel jes 
é r t e k b e n fogad ják e l . 1900. év végéig p e d i g 
e z e n p é n z e k e t az á l l a m h i v a t a l o k is c s a k 
n é v é r t é k ü k fe lé ig v á l t j á k be, azontúl pedig 

0 t u d j a , h o g y ót a z erdőőrök meg n e m 
m e r i k t á m a d n i . 

— N a m a j d m e g m o n d o m én. É s o l y a n 
e m b e r t ő l n e m fé lek . T e c s a k ered j hozzá 
ö c s é m , s beszél j v e l e . 

É n hátulró l m e g y e k s l e fogom, m e g 
k ö t ö z ö m , s te p e d i g s z a l a d j e l . 

— Miér t ? 
— M e r t n e m a k a r o m , h e g y téged, 

v a g y k ö z ü l e l e k v a l a k i t , v a g y ó, v a g y a 
hozzátar tozók b á n t a l m a z z a n a k . Odáig n e m 
l á t o t t s e n k i , azután s e m fog b e n n ü n k e t 
együt t látni s e n k i . 

— D e én n e m b á n o m k a p i t á n y u r . 
— H a n e m e n g e d e l m e s k e d e l e r e d j 

v i s s s z a M á a k é n t e g y e d ü l m e g y e k . 
— D e m e g b i r - e v e l e ? e r ő s e m b e r . 
— N e fél j . M e g t e s z e d , e l s z a l a d s z ? 
— H a m u s z á j . 
— H á t b i z o n y m u s z á j . T e h á t eredj 

e l ő r e . 
A z e r d ő e h e l y e n b o k r o s vol t , l e g a l 

k a l m a s a b b a z o r v v a d á s z o k n a k , de a l k a l m a s 
o l y a n e m b e r v a d á s z n a k i s , m i n t most a 
k a p i t á n y v o l t . 

I m r e e l i n d u l t a z e r d ő b e , l e h e t ő l e g a 
b o k r o k a t k e r e s v e . F e g y v e r e ná la vol t , a 
m e l y e t m e g t ö l t ö t t . A k a p i t á n y a k k é n t h a 
l a d t 2 0 — 2 6 l é p é s r ő l u t á n n a , h o g y s o k s z o r 
földre f e k ü d v e c s ú s z o t t e l ő r e . 

M á r j ó d a r a b o n v o l t a k az erdőben, 
a m i k o r egy lövés dördült e l . 

A k k o r látta a k a p i t á n y , h o g y I m r e 
h á t r a t e k i n t , s g y o r s a n megy . 

A k a p i t á n y k i l a l á l t a , bogy B e s n y ö i 
előttük v a n , s ő a vadász. G o n d o l t a , hogy 
B e s n y ö i m o s t v a d d a l lesz e l fog la lva , s b á t 
r a n m e n t I m r e után . N e m s o k á r a észreve t te 
hogy e g v k i s t isztás lesz e lő t te , m i é r t i smét 
a b o k r o k h o z húzódott . 

P á r p i l l a n a t m ú l v a e l ő t t e v o l t a k az 
orvvadász és I m r e . 

E g y h a i a l m a s ő z b a k feküdt a z öreg 
o r v a d á s z lábai e l ő t t ; maga m i n t h a a sa já t 
területén v o l n a egész nyugodtan Ült le a 
fö ldre , a b e s z é l t e Imrének , hogy m i l y e n jó 
lövést tett . 

— H a n e m j ó k i s p u s k a ám ö c s é m — 
szólt I m r é h e z , f e l e m e l t e fegyverét . 

A k a p i t á n y o d a p i l l a n t o t t s m a j d n e m 
f e l k i á l t o t t ö r ö m é b e n . 

A vadorzó f e g y v e r e egy e lül tö l tő egy* 
c s ö v ű v o l t . H o g y pedig a lövés u tán még 
n e m lett megtö l tve a b b ó l lá t ta , hogy épen 
a k k o r v e t t a v a d o r z ó elő egy s z a r u t , a 
m e l y b ő l p o r t töltött t e n y e r é b e , s b e l é e r e s z 
tet te a c s ő b e . 

A kapi tány m e g m é r e g e t t e szemével 
jó l az ö r e g vadorzót . Ugy t a l á l t a , h o g y 
k ö n n y e d é n fog v e l e b í rna . 

— A h a , hát i t t o r v v a d á s z o k v a n n a k ? 
K i lőt te ezt a z őzet ? 

A vadorzó m e g l e p ő d ö t t a m e g k a p i t á n y 
lá t tára , de a r c z á n fé le lem n e m lá tszot t . 

te l jesen é r t é k t e l e n e k k é v á l n a k . E r e n d e l e t r e 
n a g y s z ö k s é g vol t , m e r t o l y a n rövid idő 
•olt k i tűzve a kra jezárosok b e v o n á s á r a , 
h o g y a z o k j ó r é s z e a f o r g a l o m b a n m a r a d t 
és noha a k ö z p é n z t á r a k azokat n e m fogadták 
e l , a közönség k ö r é b e n m é g n a g y s z á m b a n 
forogtak . 

—• B a l e s e t a vasúton , f. h ó 5 - é n a 
b ö h ö n y e i vasúti á l lomáson N é m e t h M i h á l y 
böhönye i lakós t ö b b t á r s á v a l k o c s i k b a f a -
czölöpök be hordásával foglalkozóit ; m u n k a 
közben N é m e t h m e g c s ú s z o t t é s a fa tömeg 
v i szsesvén , öt m a g a alá temette , b a l k a r j á t 
te l jesen összezúzta , belső s z e r v e z e t e i s 
e r ő s sérü léseke t szenvedet t , m i n e k folytán 
f. hó 8 -án m e g h a l t . A h u l l a bonczo lás f. 
h ó lO-én t ö r t é n t a h i v a t a l o s közegek j e 
l e n l é t é b e n . 

— B u d a p e s t r e szóló l e v e l e k gyors 
h é r h e v i l h e t é s e é r d e k é b e n a pécsi pósta- és 
távírda igazgatóság kéri a k ö z ö n s é g e i , h o g y 
a c z i m z e t t lakásánál n e m c s a k a z utczát és 
házszámot h a n e m a k ö z i g a z g a t á s i kerület 
f-tamát. v a l a m i n t l ehető leg az emelet és 
a j t ó számát i s j egyezzék f e l . Különösen az 
egyes k e r ü l e t h e z tar tozó k ü l v á r o s o k b a 
srótó l e v e l e k c z i m z e n d ő k pontosan , mert 
itt a kézbes í tés t n e m a főposta , h a n e m az 
egyes kerüle t i p o s t a h i v a t a l o k eszközlik és 
a h e l y f s c z i m e z é s ál lal a pősta k ö z e g e k 
m u n k á j a n a g y m é r v b e n könnyí tve l e s z . 

— * A kaposvári i p a r o s k ö r * folyó hó 
4 - é n t a r t o t t a m e g évi r e n d e s k ö z g y ű l é s é t 
A z igazgatóság j e l e n t é s e egész v i l á g o s a n 
d o k u m e n t á l t a e z e n a l i g e g y éves t á r s a s k ö r 
é l e t k é p e s s é g é t . A tagok száma körülbelöl 
százra t e h e t ő . A z e g y l e t n e k , I 8 9 9 . évi be 
v é t e l e v o l t 1819 . for int 78 k r . k iadása ezzel 
s z e m b e n 17I5 f r t 7 0 k r , , i g y d a c z á r a á s o k 
b e s z e r z é s e k b e fektetet t Összegnek a z i p a -
r o s k ö r n e k 1900. évi j a n u á r i - é n volt pénz
tár i m a r a d v á n y a 104 frt 0 8 k r . v a g y i s 208 
kor , 16 fillér. A s z á m a d á s o k megvizsgálása 
és az igazgatóságnak megadott f e l m e n t v é n y 
után. m e g e j t e t v é n a t isztúj í tás ú jból m e g v á 
l a s z t a l a k . E l n ö k n e k L e n c z S á n d o r , a l e l 
nöknek : H u d e c z J ó z s e f ; — ügyésznek Poór 
S á n d o r ü g y v é d ; — h á z n a g y n a k P a p p 
Mihá ly ; — p é n z t á r o s n a k : L e p o s i l s V i d o r ; 
— k ö n y v t á r o s n a k : S u l c z e Ot tó , S z e i l e r 
A l a j o s , v a l a m i n t I 2 vá lasztmányi tag, k e v é s 
kivétellel a régiek . 

— A z 5 k r o s p o s t a b é l y e g e k v é g e . A 
k i n e k m é g régi 5 k r o s postabé lyeg j e g y e i 
v a n n a k , i p a r k o d j é k a z o k o n mie lőbb túladni , 
mer t már m á r c z i u s h ó után t ö b b é n e m 

I m r e a m i k o r a k a p i t á n y e lő lépet t 
futásnak e r e d . 

— F u t h a t s z — szólt a kapi tány — 
m a j d m e g m o n d j a az öreg k i vagy ? 

— H á t h a n e m m o n d o m ? 
— H o g y , hogy ? 
— E g y k i c s i t m e g s z o r o n g a t l a k . 
A k a p i t á n y n y o g o d t a n állott m i n t e g y 

4 l é p é s r e a v a d o r z ó e lő t t . 
A v a d o r z ó h i r t e l e n fe lugrott s f e g y 

v e r é t a k a p i t á n y r a e m l t e . 
— N e m n y o m o r g a t s z k u t y a , m e r t 

meghalsz . 
A k a p i t á n y e l k a c a g t a m a g á t . 
— B o l o n d ö r e g , engem n e m f o g a 

g o l y ó . 
— N e m , n a m e g l á t o d , hogy m e g h a l s z 

— é s s z e m é v e l i s r é m í t e n i a k a r t a a k a p i 
tányt . 

— N a öreg — szólt e g é s z e n k ö z e l 
lépve — t e d d le a z t a Hintát, m o n d o m , 
h o g y e n ^ e m n e m fog a go lyó , m i n t a fö-
erdészt . 

A v a d o r z ó m a j d n e m leejtette a f e g y 
v e r t . 

— M i f é l e f ő e r d é s z t . 
— A k i t eze lő t t 9 évvel a m o t t m e g 

l ő t t é l . S a b b a a z i r á n y b a mutatot t u j j á v a l 
a h o l a z eset tör tént . 

— H á t a z t h o n n a n t u d o d — h ö r g é a 
p a r a s z t — e z é r t c s a k u g y a n m e g h a l s z . 
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lehet haienílni ; még ellenben « régi a*rt-
leveleiá Inpok, mind addii; érvényben ma
radnak, mig a meglevő készlet teljesen 
elbaaználva nem leax. 

— 605 .970 koronát fizetett a trleati 
ittalanoa Wztotltó táraaaág (Aaaicurailoni 
General) a Sopron-Ivani kaatély leégett 
lakberendezési tárgyaiért. Ily óriási fisszeget 
hazánkban egy lakásban lévő bútorokért 
még nem fizettek. Az a körülmény, hogy 
még egjr várszerű kaztélyban ia lehetséges 
egy ilyen óriási tüzeset, legjobban bizonyítja 
azt, hogy mily fontos mindenkire, hogy la
káé berendelését tűzkár ellen biztosítsa, 
különösen akkor, midén a Generálinál az ily 
biztosításért fizetendő dij oly szerfelett 
olcsó. Minden bővebb felvilágosításáéi sz i 
vesen szolgál a triesti általános biztosító 
társaság itteni főügynöksége: Kemény B. ée 

— Minden hölgynek nélkülözhetetlen a 
dr. Gráf éa Társa által készített Byrolin 
melyet a leghíresebb orvosok mint bérápoló 
éa szépítőszert ajánlanak. A Byrolin az fisz-
azes crémeket felfilmalja, az arcz minden 
tiaztállanaágát eltávolítja éa annak biztosan 
fehér, üde, fiatal szint ad. A Byrolin-ezep-
pan pedig a legjobb éa legkedveltebb 
toilette- és gyermekszappan. Kapható 
minden gyógyszertárban éa drogériában, 
Vezérképviaelé Kovács Miksa Budapest, 
V I I ' Nyár-utca 18. Prospektust és elisme
réseket ingyen és bérmentve. 

— Pártoljuk a hazai ipart A maga 
nemében páratlan az az eredmény, melyei 
a Fiumei cacaó ée csbkoládégyár rövid idé 
alatt elért. Nem ia csoda, hiszen az összes 
külföldi gyártmányoknál jobb és kellemes 
ize, tisztasága miatt általános kedvt ltaégnek 
örvend a fiumei csokoládé és a fiumei 
cacaó. A háziasszonyok, kik mindenfajta 
csokolápét és cacaót próbáltak már, mind 
azt mondják : mégis csak legjobb a Fiumei 
csokoládé éa cacaó . 

3 s 29. sz. 5 8 9 8 . 

Ő felsége a király nevében ! 

A kaposvári kir . törvényszék, mint 
büntető bíróság 1898, augusztus hó 
10 napján rágalmazás vétségével vádolt 

S a fegyver boldog végét fordítva a 
kapitány fejéhez csapott. 

Hanem az egy gyors mozdulattal félre 
a a vadorzó felé ugrott s jobb lábával gyom
rához rügott' 

A vadorzó végig terült a földön, alig 
birva lélegzethez jutni. 

— Na lásd fireg, mondtam, hogy ne 
bolondozz. Most szépen összekötöm a keze
det, az fizet a hátodra kötöm, a bekísérlek 
a faluba. Ha pedig nem mégy ütlek. 
Punktum. 

Ugy — történt. Átadta a biróvágnak. 
L á n c ú i b a n is dühöngött a kapitány éa 

Benedek Károlyra a vén vadorzó. D e beis
merte, hogy é lőtte meg az erdészt. 

— Hiszen láthatták volna maguk is 
— szólt á vén b e t y á r — bisz az a kölyök 
c u k a hátát lóbelte volna meg az erdész
nek is, mint a lónak. Pedig a lövés a szi
véhez volt ám czélozva. 

Az a i erdők titkaiból ez az egy 
kiderült, de sok titok van még ott, a mi 
talán fel sem lesz fedezve, mert az Izten 
bot nélkül is megbünteti a bűnöst, Mig azt 
nem mondja, itt van megint egy, a kit ti 
ia büntessetek meg földiek I 

Pataky Irtván. 

Kudrovácz J á n o s elleni bűnügyben a 
nyilvánosan megtartott végtárgyalás 
alapján K u l i n Sándor kir, ügyész mint 
közvádló meghallgatása után követ
kezőleg 

i t é l t : 
A kir. törvényszék szabadlábon 

levő Kudrovácz János ( s z u l o k i szül. 
és lakós, 42 éves, rom. kath. nős, ir — 
olvas büntetlen, vagyonos, bábos) vád
lottat a btkv. 260 §-ába ütköző rágal 
mazás vétségében bűnösnek mondja 
ki 6 ezért a hivatkozott § alapján a 
foganatba vételtől számított 14 ( t i z e n 
négy) napi fogházra itéli. 

Kötelezi, hogy N a g y Ferencz sér
tettnek ö Ir t 40 k r . utánjárási és 20 
frt képvisehetési dijai ezen Ítélet j o g 
erőre emelkedése után Í j nap alatt s i 
különbeni végrehajtás terhe mellett j 
megfizessen. 

Elrendel i , hogy ezen ítélet j o g -
erőre emelkedése után indokaival 
együtt, vádlott költségén a Kaposvárott 
megjelenő »Somogyi Ujságt czimü 
heti lapban egyszer közzététessék s e 
végből az Ítélet hiteles kiadmányát 
jogerő után dr. K r i s z t Béla panaszos 
ügyvédjének kiadni rendeli. 

Kötelezi vádlottat, hogy 10 frtban 
már felmerült s még felmerülhető e l 
járási, ugy a felmerülendő rabtartási 
költségeket a m . kir . állam kincstárnak 
az e tekintetben fennálló -törvények és 
szabályrendeletek értelmében m e g 
térítse. 

D r . K r i s z t Béla magánvádló ügy
védjének diját saját felével szem
ben 20 frtban állapítja meg. 

E z e n ítéletet jogerő után hiteles 
kiadmányban dr. K r i s z t Béla szigetvári 
ügyvéddel és a kaposvári kir. ügyész
séggel közölni rendeli. 

I n d o k o k : 

Kudrovácz J á n o s vádlott a kide
rített tényállással egyezően beismerte, 
hogy Szülőkön I 8 9 7 . évi június hó 
második felében a községi elöljáróság 
előtt azon feljelentést tette, hogy Nagy 
Ferencz bábkészitő vagy ennek inasa 
Radják József az általa szárítás végett 
az udvarra kitett viaszba valamely 
robbanó anyagot tett és ez által a 
viaszt veszélyessé tette, megrongálta 
és ezen panaszát vádlott az előnyomo-
zat során is fenntartotta és Nagy 
Ferenczet ingó vagyon szándékos 
megrongálása miatt megbüntetni kérte. 

Minthogy a bejelentett előnyomo-
zat során Nagy Ferencz és társa ellen 
terhelő adatok fel nem merültek és 
irányukban a bűnvádi eljárás m e g 
szüntetve lett, minthogy vádlott azon 
állításán kivül, hogy Nagy Ferencz 
neki ellensége, nevezett ellen egyéb 
terhelő adatot felhozni nem tudott, 
minthogy végre a tudva hamis vádas
kodás nem bizonyítható, ezeknél fogva 
Kudrovácz j á n o s vádlottat a btk. 260 
§-a alá eső rágalmazás vétségében 
kellett vétkesnek kimondani , büntetlen 
előéletére való figyelemmel büntetni, a 
kártérítésre sértett képviseltetési, és 
bűnügyi költségek viselésére kötelezni 

Je len Ítélet hírlapi közzétételének 
elrendelése a a btk. 277 § -án alapul . 

Kaposvár , I 8 9 8 . augusztus iO. 
A k i r . tszék bünt. osztálya. 

D O R N E R , 
elnök. 

B . K I S S , 
jegyző. 

3529. sz. 

~ B . 9 8 , 

V é g z é s . 

Áz 1898. augusztus l o - é n 3529. 
sz. a . hozott L bir. ítélet ellen vádlóit 
és terhére a k i r . ügyész felebbezéssel 
élvén a fellebbezési indokok bevárása 
végett az ügy 8 napig nyilvántartandó 

Kaposvár, 1898 . augusztus 10. 

A k i r . tszék büntető osztálya. 

3286. szám 
B . 1898. 

B. K I S S , 
jegyző. 

Ö F e l s é g e a k i r á l y n e v é b e n ! 

A pécsi k i r . itélő tábla rágalmazás 
vétsége miatt vádolt Kutrovácz János 
elleni bűnügyet, melyben a kaposvári 
kir . törvényszék 1898 augusztus 10-én 
3529I98. sz. a . Ítéletet hozott, vádlott
nak és terhére a kir . ügyésznek a 
felebbezése folytán 1898. deczember 
6 - é n tartott nyilvános ülésében v i z s 
gálat alá vévén, következően itélt : A 
k i r . itélő tábla az enyhitő k ö r ü l m é 
nyek nagyobb méltatásával Kutrovácz 
J á n o s fogházbüntetését öt ( ö t ) napra 
leszállítja, e váltóztatással egyebekben 
az első bíróság ítéletét indokai alapján 
helyben hagyja . — Pécset t , 1898. 
deczember 5 - é n B l a s k o v i c s István sk. 
elnök A n g y a l Pál sk. előadó. 

685. szám. 

V é g z é s . 

Az I 8 9 8 . deczember 5 napján 
3286|98. B . sz. a . hozott I I . bírósági 
ítélet ellen vádlott és terhére a k ö z 
vádló is szóval bejelentett felebbezéssel 
élvén : az ügy a felebbezési indokok 
beadhatása végett 8 nap nyilvántartandó 
és csak azután fognak az iratok f e l 
terjesztetni. 

Kaposvár, 1898. j a n u á r 2 ö - é n . 

A kir . törvényszék bünt o s z t 

3 6 5 7 . sz. 

B . K I S S , 
jegyző. 

B . 8 9 9 . 

ö F e l s é g e a k i r á l y n e v é b e n ! 

A magyar k i r . C u r i a Rágalmazás vétsé
gével vádolt Kudrovácz J á n o s e l len a 



V I I . évfolyam. 

kaposvári kir . tszék előtt folyamatba 
tett, s ugyanott 1898. évi augusztus 
hó 10-én 3529 sz. alatt a pécsi k i r . 
jléló tábla által pedig vádlottnak és 
a kir. ügyésznek telebbezésére I 0 9 8 
deczember 5 - é » 3286. sz . a. elintézett 
bűnügyet vádlottnak és a kir. ü g y é s z 
nek további felebbezése folytán 1899. 
deczember 3 - á n tartott nyilvános 
ülésében vizsgálat alá vévén következő 
Ítéletet hozott. A kir. itélő tábla Íté
lete a : abban f e lhozol ! éa felhívott 
indokok alapján helyben hagyatik. 
Budapesten I 8 9 9 . évi deczember 13 án 
Csorda Bódog s. k . Tornai I m r e s k. 
e lőadó. ( P . H . ) 

n07. sz. 

íTl90(X 
V é g z é s . 

Az 1899. évi deczember hó 13-án 
3667/99. B . s z . a . kelt IH-ad birói 
ítéletet vádlott és a kir. ügyész tudo
másul vette, ennélfogva a jogerős I— II I 
bírósági Ítélet hat kiadmány ban dr. 
Kr isz t Béla ügyvéddel Szigetvárott, és 
vádlott vagyoni bizonyvány és a költ-

• S O M O G Y I Ú J S Á G . 1900. február hő 20. 

ség jegyzék kapcsán végrehajás végett 
a kir . ügyészséggel közöltetni rendel
letik. 

Kaposvárott, 1900. január 22. 
A kir. tszék. bünt. oszt. 

D O R N E R , 
elnök. 

B. K I S S , 
j egyző. 

3142. sz. 
|tk. 1899 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A marcza l i k i r . jbiróság mint 

t k v i hatóság közhírré leszi, hogy a 
k r. kincstár végrehajtatónak, — Török 
Mihályné szül. Tól ta Teréz tapsonyi 
lakos végrehajtást szenvedő elleti 18 
frt 06 kr . tőkekövetelés és j á r iránti 
végrehajtási ügyében az árverést e l 
rendelte. 

Ennek következtében a kaposvári 
kir . törvényszék illetve a m a r c z a l i k i r . 
jbiróság területén fekvő a tapsonyi 
832. sz. tjkvben A t 1695 hrsz . alatt 

I 
fj K i a d ó i a i i a s o k . 

Kaposvárott a J l a r O N S - u t c z a e g y i k újonnan 

épült sarokházában 

több kétszobás lakás és egy üzlethelyiség g 
Á a ho/,zá szükséges mel lékhe ly iségekke l i l Z O I I 

% n a l kiadó. 

Bővebb felvilágosítás nyerhető a házmes 

t emé l és a kaposvári vasúti állomásfőnőki 
segédirodáhan. a - 3 

felvett ingatlanból Török Mihályné 
I szül. Tóka T e r é z 3|8. jutaléka 344 frt 
j kikiáltási árban 1 9 0 0 . é v i m á r c z i u s 
j h ó 2 0 - i k napjának d. e. 10 órájakor 

Tapsony község házánál megtartandó 
nyilvános árverésen következő felléte
lek alatt fog eladás alá kerülni. 

1 . H a a megállapított kikiáltási 
áron felül igérelet senki sem tenne, 
az árverésre kitűzött birtok szükség 
esetén a kikiáltási áron alul is e l 
adatni fog. 

Árverezni kívánók tartoznuk a 
kikiáltási árnak 10V«-át vagyis 34 
frt 40 krt készpénzben vagy az 1 8 1 * 
november 1 - é n 3333 sz . a. kelt ig. 
minister rendelet 8. §-ában jelelt óva
dékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez teteiini, vagy az 1881 . 60 . 
t.-cz. ' 17O. § -a éneimében a bánat
pénznek a bíróságnál történt előleges 
elhelyezéséről kiállított elismervényt 
itlszolgáltatni 

Marczali I 8 9 9 . évi november hó 
1 1 - é n . 

A kir . jb i róság mint tkvi hatóság. 

R E M S E Y , 
kir . albiró. 

Ügynökök : % 

m i n d e n h e l y e n ós bármely 

foglalkozásnak, k i k n a g y 

Ismeretséggel bírnak, kitűnő 

mel lékkeresetet s z e r e zhe t 

nek . Ajánlatok intézetniük. 

Franz Domke, Leipozig Lindenau. 

3 - 3 

NEM N U U A HAJ, NINCS TÖBBE KOPASZ EMBER 
Szenzácziót kelt a gyógyfükivonalom, 

melyet évek hosszú során át t a n u l 

mányoztam, hogy mikép lehessen meg

gátolni a megkopaszodást. 
E X I K Á T O R 

1 üveg ára 2 korona 40 fillér. 

Felfedeztem és százszoros pénzzel fize
tek, ha kétszeri használat után rögtön 
meg nein szűnik a h a j h u l l á s , k o r p a 
K é p z ő d é - és mindennemű f e j b ő r -

b e t e g s é g . 

Kapható gyógyszertárakban és mindennemű i l l a t - és p i p e r é i k - k e r e s k e d é s b e n . 

Főraktár - T Ö R Ö K J Ó Z S R F gyógyszertára, Király-uteza 12. sz. 
E r d é l y i főraktár és ^ é r k é ^ i . e l t e é g ^ ^ ö Y ^ . ^ és p i p e r e c i k k nagykereskedőnél , 

a _ a Q Vidéki megrendeléseket utánvéttel azonna l ezzk«z«l : 

0
i a i Á k l n A n u r i , "»*• és színházi fodrász 

B £ N A N D U K Buüzpast. N 6 f r t . j t . a t o z . 2 7 u . 
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1900. február hó 

Elemi biztosító részvény-társaság 
Tel jesen befizetett részvénytőke négy millió ko rona . 

T. cz. Kaposvár, 1900 . február hó 
E z e n n e l van szerencsém a t. közönség b. tudomásáré hozn i , hogy 

az E l e m i biztositó részvény-társaság kaposvári főiigyiiökségét átvettem s 
ez intézet számára tQzbiztositási ajánlatokat épülitekre, ingóságokra, áruraktár, ter
mény ós takarmánykészletekre stb. valamint gyár ós átalány biztosításokra vonatkozó
lag elintézés czéljáhól elfogadok. 

Midőn egyszersmind b. tudomására hozom, hogy az áltatom képvi
selt intézet más biztositó vállalattal szemben kötelezettségben nem áll, kérem, hogy 

I J ? b. bizalmával megt iszte lni szíveskedjék, a m i t az a legelőnyöéehh feltéte
lül l e kke l és legméltányosahb eljárósommal m indenko r k i fogok érdemelni. 

1 
A z osztrák 

Elemi biztosító részvény-társaság 
kaposvári főiigynöksége ^ 

Korona-utcza 5. sz. 
B E T Y Á R \ í \ IMHK. 

8 
20"/, engedményt kap mindenki. 

í T s ^ ^ j ^ l f ^ ^ 1 , - 4 0 
Bécs, B r a * * " ^ ^ ^ ^ 

l 8 8 t - b e n . U o i l o o h , ^ ^ _ 
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